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POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
Priročnik za uporabo CF Electric Cleaners nudi vse potrebne informacije o optimalni 
namestitvi, uporabi in vzdrževanju. Pozorno preberite ta dokument in ga shranite za 
nadaljnjo rabo.

PREGLED
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•	Prepovedana je vsakršna raba, ki ne upošteva pogojev uporabe sesalca. Prosimo, da 
pred uporabo skrbno preberete priloženi priročnik. Izdelek uporabljajte ob upoštevanju 
navodil iz priročnika. Družba ne prevzema nikakršne odgovornosti za izgubo in poškodbo 
zaradi neustrezne rabe sesalca.

•	Uporabite samo dodatke, ki jih priporoča ali prodaja proizvajalec.

•	Sesalec ni primeren za otroke do 8. leta starosti in osebe z zmanjšanimi kognitivnimi 
sposobnostmi. Po potrebi lahko sesalec uporabljajo izključno pod nadzorom skrbnikov. 
Prosimo, da se otroci ne vozijo na sesalcu in da se z njim ne igrajo.

•	Da bi preprečili nezgode, morate sesalec najprej vzeti iz bazena in šele nato napolniti. 
Polnilec in naprava morata biti nameščena v zaprtem prostoru in stran od pljuskov vode. 
Pred polnjenjem se prepričajte, da je vhod za polnjenje suh.

•	Za polnjenje uporabite samo originalni polnilec.

•	Ko vzamete sesalec iz bazena, se prepričajte, da je vhod za polnjenje suh. Nato 
ga povežite s polnilcem in preverite, da je vklopljen (lučke na sesalcu ugasnejo). 
V nasprotnem primeru se naprava ne bo polnila optimalno.

•	Polnilec mora biti priključen v električno vtičnico, ki je zaščitena pred uhajanjem. 
Zagotovite standardno ozemljitev vtičnice.

•	Prepovedana je vsakršna raba, ki ne upošteva pogojev uporabe polnilca. Polnilca ne 
priklapljajte na druge naprave, da ne poškodujete bodisi polnilca bodisi naprave.

•	Med delovanjem sesalca osebam ni dovoljeno biti v bazenu, saj lahko pride do poškodbe 
ali nevarnosti.

•	Ne vklapljajte sesalca na suhem, saj lahko vpliva na normalno delovanje izdelka.

•	Filter kartušo izpraznite po vsaki uporabi, da odvečna umazanija ne zmanjša sposobnosti 
čiščenja.

•	Sesalec shranjujte v hladnem in prezračevanem zaprtem prostoru stran od neposredne 
sončne svetlobe.

•	Razstavljanje opreme ter namestitev senzorjev lahko opravijo izključno pooblaščene 
osebe. Tako boste preprečili morebitne poškodbe sesalca.

•	Baterijo polnite, še preden se popolnoma izprazni. Rumena lučka je znak, da je treba 
napolniti baterijo.

•	Sesalca ne polnite, ko je baterija napolnjena. Prekomerno polnjenje bo skrajšalo 
življenjsko dobo baterije.

•	Tesnilo olja v motorju vsebuje mazivo. Če uhaja, lahko rahlo onesnaži vodo v bazenu.

•	Sesalec polnite pri temperaturi 5 °C-35 °C. Če je baterija pregreta, jo morate pred 
polnjenjem ohladiti.

VARNOSTNA NAVODILA
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•	Sesalec polnite vsaj enkrat na tri mesece, če ga dlje časa ne boste uporabili. Za 
polnjenje uporabite samo originalni polnilec, s katerim zagotovite moč naprave med 
40 in 60 odstotki. Če sesalca ne polnite dlje časa, se napetost manjša od zaščite pred 
prekomernim praznjenjem zaradi samodejnega praznjenja baterije. Ko poteče preveč 
časa, lahko baterija utrpi usodne poškodbe.

•	Prepovedano je preluknjati pokrov enote z žeblji ali drugimi ostrimi predmeti; prav tako 
je prepovedano udarjati ali metati enoto.

•	Sesalca ne polnite v izjemno vročih razmerah. Sesalca ne shranjujte blizu virov toplote.

•	Med delovanjem pod vodo se lahko sesalec občasno rahlo privzdigne. Takšno delovanje 
je povsem običajno in ne predstavlja okvare.
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UVOD

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

Robotski sesalec za bazen CF 400 CL predstavlja nov in učinkovit način sesanja dna 
bazena. Umazanijo počisti samodejno, ne da bi smeti spuščal v vodo. Poleg tega filter 
sesalca ujame tudi trdne delce in usedline v vodi. Sesalec napaja 25,2 V/6,4 AH litij-
ionska baterija, ki zagotavlja visoko raven varnosti.

Pred uporabo vas prosimo, da skrbno preberete priročnik, da boste sesalec uporabljali 
varno in pravilno.

•	Zahteve med polnjenjem sesalca: Glejte Varnostna navodila na strani 1.

•	Naprave ne polnite z drugimi polnilci. Polnilca ne uporabljajte za polnjenje drugih 
naprav!

•	Pred polnjenjem preverite, da je stikalo na OFF.

•	Med polnjenjem ne vklapljajte sesalca!

•	Sesalec deluje pri temperaturi med 10 °C in 35 °C.

•	Baterijo polnite, še preden se popolnoma izprazni. Rumena lučka je znak, da je treba 
napolniti baterijo.

•	Sesalca ne polnite, ko je baterija napolnjena. Prekomerno polnjenje bo skrajšalo 
življenjsko dobo baterije.

•	Sesalec polnite pri temperaturi 5 °C-35 °C. Če je baterija pregreta, jo morate pred 
polnjenjem ohladiti.

•	Če baterije ne boste uporabljali dlje časa, jo napolnite vsaj enkrat na tri mesece.

•	Pred polnjenjem se prepričajte, da je vhod za polnjenje suh.
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DOBAVNI LIST

Zaporedna 
številka Ime Specifikacije Kosov Namen Opombe

1
Robotski sesalec za 

bazen CF 400 CL 1 V škatli

2 Kavelj V plastični 
vrečki

3
Priročnik za 

uporabo 1 V plastični 
vrečki

4 Polnilna enota 1 V plastični 
vrečki

5 Plovni blok 2 V plastični 
vrečki

SPECIFIKACIJE

Vhodna moč polnilca 100-240 V

Vhodna frekvenca polnilca 47-63 Hz

Nazivna napetost/nazivna zmogljivost 25,2 V/6,4 AH

Moč naprave 80 W

Izhodni tok polnilca 3 A

Nazivna izhodna napetost polnilca 29.4 V

Delovni cikli A. Dno in stene bazena: 160-180 min; 
B. Dno bazena: 180-200 min

Filtriranje 13 m3/h

Zmožnost filtriranja 180 μm

Hitrost gibanja 11 m/min

Vodoodpornost IPX8

Temperatura vode v bazenu 10 °C-35 °C

Teža 8,3 kg

Dimenzije (mm) 385 (d) * 355 (š) * 250 (v)

Temperatura prostora shranjevanja 5 °C-35 °C

Čas polnjenja pribl. 2,5 h



126

USENAVODILA ZA UPORABO

POLNJENJE SESALCA

Preverite, da je naprava izklopljena (lučke so ugasnjene). Med polnjenjem mora biti 
sesalec v suhem in zaprtem prostoru stran od morebitnih pljuskov. Odvijte vodoodporno 
kapico sesalca (preverite, da je vhod za polnjenje suh) in priklopite polnilni kabel. Ko na 
polnilcu zasveti rdeča lučka, se naprava polni. Ko na polnilcu zasveti zelena lučka, je 
naprava napolnjena.

POLNJENJE

LUČKE NA POLNILCU

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete

09

Figure 4-1 Figure 4-2

LED lučka Stanje

Zelena lučka sveti Čaka na polnjenje, baterija ni priklopljena 
ali polnjenje je zaključeno.

Rdeča lučka sveti Običajno polnjenje.

POVEZOVANJE Z APLIKACIJO

• Naložite si aplikacijo:

1. način: �Odčitajte spodnjo kodo QR (slika 5-1). Nato kliknite na vašo spletno trgovino 
z aplikacijami (Apple, Android) in si naložite aplikacijo (slika 5-2).

Med povezovanjem z aplikacijo mora biti sesalec izven vode.
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2. način: Poiščite in si naložite aplikacijo iz trgovine.

1 •	Android: pojdite na trgovino Google Play, poiščite in si naložite aplikacijo WYBOT.

2 •	iPhone: pojdite na trgovino Apple Store, poiščite in si naložite aplikacijo WYBOT.

2 •	Sesalec vklopite in počakajte, da sveti modra lučka.

3 •	Aplikacijo povežite z napravo.

4 •	V aplikaciji se pojavi sporočilo o uspešni povezavi. Sočasno na sesalcu zasveti 
vijolična lučka.

5 •	Ko vstopite v aplikacijo, se bodo prikazali parametri naprave. Uporabniki lahko 
parametre nastavite glede na lastne zahteve (cona, trajanje čiščenja).

6 •	Izberite želene parametre.

7 •	Po ponovnem zagonu bo sesalec začel s programom čiščenja, ki ustreza nastavljenim 
parametrom.

1. Download the App:

 Method 1: Scan the QR code below (Figure 5-1). After scanning, you can 
click on the corresponding store (Apple Store, Android Store) to download 
the APP (Figure 5-2).

Method 2: Search and download the APP in the App Store

1) In case of Android phones, search google play for WYBOT, and download 
it

2) In case of iPhone, searches the app store for WYBOT, download it

2. Turn on the machine, the machine light is blue and always on

3. Connect the APP with the machine after the machine starting.

4. After the connection is successful, the APP will give a "Success" prompt. 
At the same time, the machine indicator light turns purple and always on.

5. After entering the APP interface, the parameters of the current machine 
will be displayed, and users can set the parameters according to their own 
demands in cleaning 

6. Select the parameters you want

V. WYBOT APP Connec�on.

(The machine shall be outside the water when connec�ng the APP):

11

Figure 5-2

Figure 5-1Slika 5-1

Slika 5-2

Opomba:

1 •	Aplikacija potrebuje dovoljenje za dostop prek povezave bluetooth in uporabo 
lokacije na mobilnem telefonu.

2 •	Aplikacije je primerna za operacijske sisteme IOS 14 in novejše ter Android 8.0 in 
novejše.

3 •	Za informacije o vremenskih razmerah v aplikaciji morate dovoliti dostop do svoje 
lokacije.
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LED KAZALNIK
4.1 LED lndicator

08

IV.  Instruc�ons

Status indicator lights

Switch button

 No.  Symbol    Descrip�on Descrip�on of func�ons

ON/OFF 

Status Indicator

Press the ON/OFF :  the blue light goes on, it 
indicates startup, press the bu�on again, the red 
light goes on, it indicates shutdown, and a�er 
shutdown, the red light goes off.

1. Blue light is always on: startup
2. Blue light flashes: normal opera�on
3. Yellow light flashes: the machine has low power, 
it leans against the wall
4. Yellow light is always on: the machine has low 
power, it leans against the wall and stops running
5. Red light flashes and always lights up: the 
machine has failure

Troubleshoo�ng:
1：When the red light of the machine flashes and is always on, shut down and restart 
the machine. If it cannot return to normal running, please contact the a�er-sales service 
personnel.

Stanje Opozorilne lučke

Gumb za vklop

Opis Opis funkcij

ON/OFF

Pritisnite gumb ON/OFF: prižge se modra lučka, ki opozarja na zagon 
naprave. Ponovno pritisnite gumb ON/OFF: prižge se rdeča lučka, 
ki opozarja na zaustavitev naprave. Po zaustavitvi se rdeča lučka 
ugasne.

Stanje

1.	 Modra lučka sveti: zagon

2.	 Modra lučka utripa: običajno delovanje

3.	 Rumena lučka utripa: nizka raven baterije, naprava sloni na steni.

4.	 Rumena lučka sveti: nizka raven baterije, naprava sloni na steni in se 
ne premika.

5.	 Rdeča lučka utripa in sveti: napaka na napravi.

Odpravljanje težav:

Če na napravi utripa ali stalno sveti rdeča lučka, sesalec zaustavite in ga ponovno 
zaženite. Če ne preide na običajno delovanje, se obrnite na poprodajno službo.
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POTAPLJANJE SESALCA

•	Ko sesalec potapljate v bazen, bo dno obrnjeno proti steni. Napravo držite za ročaj in 
jo potopite v vodo. Sočasno vklopite sesalec, da počasi sprosti plin. Po 30 sekundah bo 
začel normalno delovati (plin v sesalcu mora biti popolnoma izpraznjen, v nasprotnem 
primeru lahko vpliva na normalno delovanje naprave). Poskrbite, da se bo sesalec 
naravno potopil na dno bazena.

•	Po zaključku čiščenja se bo naprava samodejno naslonila na steno bazena.

•	Odstranite sesalec s pomočjo kavlja.

Caution
1.When putting the cleaner into the swimming pool, the bottom of the 
cleaner shall face the pool wall, hold the handle and press the cleaner into 
the water. At the same time, turn on the switch, and the cleaner will slowly 
discharge the gas, and after 30s, it starts to work (The gas in the cleaner 
must be completely discharged, otherwise gas will affect the normal work 
of the machine). Make the machine naturally sinks to the bottom of the 
pool.

2. When the cleaner completes the cleaning, it will automatically lean 
against the pool wall. Take out the machine with hook.

05

Gumb za vklop
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ČIŠČENJE FILTER KARTUŠE

•	Odstranite filter kartušo. Sesalec položite na suho, ročno odprite pokrov glede na 
položaj na sliki 4-1 in filter kartušo na sliki 4-2.

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete

09

Figure 4-1 Figure 4-2
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Figure 4-1 Figure 4-2
• Odstranite filter kartušo (slika 4-3).

• Čiščenje filter kartuše
Umazanijo sperite pot tekočo vodo (slika 4-4).

4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4

10

4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4

10
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• Namestitev filter kartuše
Ponovno namestite filter kartušo v napravo. Filter kartuša je poravnana z vhodom vode. 
Vstavite jo v sesalec. Pokrijte ga s pokrovom in preverite, da se filter kartuša popolnoma 
prilega.

7. After restarting, the machine will execute the corresponding cleaning 
program according to the preset parameters

Note:

1. When using App, it needs to obtain Bluetooth use permission and 
location permission of the mobile phone

2. App is suitable for ios14 and above, and Android 8.0 and above.

3. To obtain weather information in APP, you need to turn on Location 
service.

When it is difficult for the machine climb 
the wall, it cannot clean the waterline, 
and it tilts seriously when climbing the 
wall, solve the problems according to the 
figure. If the machine climbs the wall 
normally, the following operations are 
not required. After removing the 
adhesive, two top floating blocks are 
attached to the machine. Carry out 
installation according to (Figure 6-1).

Attention: 

1. Before installation, ensure that there is no water in the bonding 
position.

2. There is adhesive on the back of the top floating block. When installing 
the top floating block to the big cover, the edges of top floating block must 
be glued properly. After 24 hours, the machine can be put into the pool for 
work.

12

VI. Installa�on of floa�ng blocks (op�onal)

Floating blocks

Figure 6-1

NAMESTITEV PLOVNIH BLOKOV (OPCIJSKO)

Naslednji koraki niso potrebni, če naprava 
normalno pleza po steni. Če naprava težko 
pleza po steni, ne čisti vode in se lahko nagne. 
Težave rešite, kot prikazuje slika. Po tem, ko 
odstranite lepilo, pritisnite zgornja plovna bloka 
na napravo. Namestite skladno s sliko 6-1.

Pozor:

1 •	Pred namestitvijo se prepričajte, da v 
veznem položaju ni vode.

2 •	Na hrbtni strani zgornjega plovnega bloka 
se nahaja lepilo. Med namestitvijo zgornjega 
plovnega bloka na veliki pokrov je treba 
zgodnji plavajoči pokrov ustrezno prilepiti. 
Po 24 urah lahko napravo znova potopite v 
bazen in vklopite delovanje.

Slika 6-1

Plovni blok

STANJE VODE V BAZENU

Opomba: Stanje vode v bazenu mora upoštevati spodnje zahteve:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperatura: 10 °C-35 °C

•	Sol: največ 5.000 ppm

•	Klor: največ 2 ppm

4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4
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MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESGARANCIJA

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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•	 Izdelek krije 24-mesečna garancija (samo na pogonski in nadzorni komplet), ki stopi v veljavo 
od datuma nakupa. Garancija ne velja za nadomestne dele, ki vključujejo filter kartušo/
ščetko/kolesca/šobe.

•	Garancija je nična, če se izdelek ne uporablja ustrezno ali ga popravljajo nepooblaščene 
osebe.

•	Garancija se podaljša izključno zaradi tovarniških napak in ne krije kakršne koli škode, do 
katere pride zaradi neustreznega rokovanja z izdelkom.

•	Pri vsaki vloženi zahtevi ali opravljenem popravilu v garancijskem obdobju je treba predložiti 
številko naročila ali račun.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Okoljski programi, Evropska direktiva OEEO

Spoštujte uredbe Evropske Unije in pomagajte zaščititi okolje.
Vrnite nedelujočo električno opremo na objekt, ki ga imenuje vaša občina, 
ki ustrezno reciklira električno in elektronsko opremo. Ne zavrzite jih v 
nesortirane zabojnike za odpadke.
Za izdelke, ki vsebujejo snemljive baterije, odstranite baterije preden izdelek 
odvržete. 


